
GRAUSPACE
.COM

VESTIDORS
LOCKER ROOMS
VESTIAIRES

Vestuarios



2 3

Bienvenidos
a Grau

Benvinguts a Grau
Welcome to Grau
Bienvenue à Grau

EMPRESA  ⁄  EMPRESA01. COMPANY  ⁄  L’ENTREPRISE

Conciencia ecológica
Consciència ecològica  ⁄  Environmental awareness  ⁄  Conscience écologique

At Grau we understand the importance of 
the environment and we are committed to 
sustainability and fair trade. Our products are 
locally made using proximity sourced materials 
to minimise our environmental impact.

Grau products are designed and 
manufactured to have long lives, so reducing 
our use of the Earth’s raw materials. During 
the manufacturing process, we deploy 
different methods and technologies to 
reduce pollution, betting on renewable 
energies and recycling.

Chez Grau, nous sommes conscients de la 
problématique environnementale et nous 
nous engageons en faveur de la durabilité et 
du commerce équitable. Nos produits sont 
fabriqués localement à partir de matériaux 
locaux afin de minimiser l’impact sur 
l’environnement.

Les articles Grau sont conçus et fabriqués 
pour être durables, ce qui réduit l’extraction 
de matières premières de la Terre. Pendant le 
processus de fabrication, nous développons 
et utilisons différentes méthodes et 
technologies qui visent à réduire les effets 
de la pollution, en misant sur l’utilisation 
d’énergies renouvelables et le recyclage.

En Grau tenemos conciencia y 
compromiso con la sostenibilidad y el 
comercio justo. Nuestros productos son 
de fabricación local con materiales de 
proximidad para minimizar el impacto 
medioambiental.

Los artículos de Grau están diseñados 
y fabricados para una larga durabilidad, 
reduciendo así la extracción de materias 
primas de la Tierra. Durante su proceso 
de fabricación, desarrollamos y utilizamos 
diferentes métodos y tecnologías para 
reducir los efectos de la contaminación, 
apostando por el uso de energías 
renovables y el reciclaje.

A Grau tenim consciència i compromís 
amb la sostenibilitat i el comerç just. 
Els nostres productes són de fabricació 
local amb materials de proximitat per 
minimitzar l’impacte mediambiental.

Els articles de Grau estan dissenyats 
i fabricats per a una llarga durabilitat, 
reduïnt així l’extracció de matèries 
primeres de la Terra. Durant el seu 
procés de fabricació, desenvolupem i 
utilitzem diferents mètodes i tecnologies 
per reduir els efectes de la contaminació, 
apostant per l’ús d’energies renovables i 
el reciclatge.

Desde 1955, diseñamos y fabricamos 
mobiliario para colectividades. 
Ubicados en Santa Eugènia de Berga 
(Barcelona) y con un cualificado 
equipo humano, en Grau nos 
apasiona lo que hacemos y estamos 
encantados de presentaros la nueva 
línea de taquillas Grau, con nuevos 
diseños y colores.

Des de 1955, dissenyem i fabriquem 
mobiliari per a col·lectivitats. Situats a 
Santa Eugènia de Berga (Barcelona) 
i amb un equip humà qualificat, a 
Grau ens apassiona el que fem i estem 
encantats de presentar-vos la nova 
línia de taquilles Grau, amb nous 
dissenys i colors.

We have been designing and 
producing furniture for collectivities 
since 1955. Based in Santa Eugènia 
de Berga near Barcelona in 
Spain, Grau and its expert staff 
are passionate about what we do 
and we are delighted to have this 
opportunity to show you our new 
Grau lockers range with its new 
design and colours.

Depuis 1955, nous concevons et 
fabriquons des meubles pour les 
collectivités. Nous sommes basés à 
Santa Eugènia de Berga (Barcelone), 
où nous disposons d’un personnel 
qualifié. Chez Grau, tout ce que nous 
faisons nous passionne. Nous sommes 
heureux de vous présenter notre 
nouvelle gamme de casiers, avec de 
nouveaux designs et couleurs.
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Servicios
Serveis  ⁄  Services  ⁄  Services

EMPRESA  ⁄  EMPRESA01. COMPANY  ⁄  L’ENTREPRISE

Fabricación propia — Fabricació 
pròpia / In-house production / 
Fabrication en interne

Somos fabricantes consolidados y 
con experiencia en el sector desde 
1955. Nuestras instalaciones cerca 
de Barcelona cuentan con más de 
6.000m2 con maquinaria de última 
generación.

Som fabricants consolidats i amb 
experiència en el sector des de 
1955. Les nostres instal·lacions a 
prop de Barcelona compten amb 
més de 6.000m2 amb maquinària 
d’última generació.

We are an established 
manufacturing business with 
experience in the market since 1955. 
Our facilities near Barcelona have a 
surface area in excess of 6.000m2 
with state-of-the-art machinery.

Nous sommes des fabricants établis 
dans le secteur depuis 1955. Nos 
installations près de Barcelone 
comptent plus de 6.000m2 avec 
machines à la pointe de la technologie.

Diseño innovador — Disseny 
innovador / Innovative designs / 
Design innovant

Departamento técnico propio de 
I+D para el desarrollo continuo de 
productos, aportando diseño sin 
prescindir de los estándares de 
calidad y durabilidad de Grau.

Departament tècnic propi d’ I+D 
pel desenvolupament continu de 
productes, aportant disseny sense 
prescindir dels estàndards de 
qualitat i durabilitat de Grau.

We have in-house technical and 
R&D departments for the continuous 
development of our products. They 
bring design without compromising 
Grau’s quality and durability standards.

Notre service technique de R&D en 
interne permet un développement 
de produits continu basé sur le 
design, respectant les normes de 
qualité et de durabilité de Grau.

Asesoramiento personal — 
Assessorament personal / Personalised 
advice / Conseils personnalisés

Un equipo humano profesional para 
el asesoramiento personalizado a 
nuestros clientes. Mejores resultados 
gracias a la interacción directa entre 
cliente y fabricante. Posibilidad de 
estudiar proyectos a medida.

Un equip humà professional per a 
l’assessorament personalitzat als 
nostres clients. Millors resultats 
gràcies a l’interacció directa 
entre client i fabricant. Possibilitat 
d’estudiar projectes a mida.

Expert advisers to give personalised 
advice to each customer. The 
best results thanks to direct 
dialogue between customer and 
manufacturer. We can consider 
bespoke projects.

Notre équipe professionnelle conseille 
chaque client de façon personnalisée. 
L’interaction directe entre le client 
et le fabricant permet d’obtenir 
de meilleurs résultats. Possibilité 
d’étudier des projets sur mesure.

Durabilidad — Durabilitat / 
Durability / Durabilité

Mobiliario diseñado para soportar 
el uso intensivo, sin aristas vivas y 
de alta resistencia a los impactos, 
son la garantía de durabilidad de los 
productos Grau.

Mobiliari dissenyat per aguantar 
l’ús intensiu, sense arestes vives 
i d’alta resistència als impactes, 
són la garantia de durabilitat dels 
productes Grau.

Furniture designed to withstand 
intensive use, without any sharp 
edges and highly resistant to 
impacts, ensure the durability of 
Grau products.

Nos meubles sont conçus pour 
résister à une utilisation intensive. 
Sans arêtes vives et extrêmement 
résistantes aux chocs, garantissent la 
durabilité des produits Grau.

Envío a tiempo — Enviament 
a temps / On-time delivery / 
Expédition dans les temps

Servicio de logística y coordinación 
de entregas riguroso, siempre a 
punto para hacer llegar el mobiliario a 
tiempo y dentro del plazo establecido 
con el cliente.

Servei de logística i coordinació 
d’entregues rigurós, sempre a punt 
per a fer arribar el mobiliari a temps 
i dins el termini d’entrega acordat 
amb el client.

Exacting logistics and delivery 
planning, always ready to get our 
furniture to the customer on time 
within the agreed time frame.

Notre service de logistique et de 
coordination des livraisons est 
rigoureux. Il nous permet de livrer 
nos meubles à temps, dans les délais 
de livraison convenus avec le client.

Totalmente montado — Totalment 
muntat / Fully assembled / 
Entièrement montés

Con el objetivo de asegurar un 
funcionamiento óptimo y seguro 
y de evitar incidencias durante 
el montaje, el mobiliario de Grau 
se entrega siempre totalmente 
montado desde fábrica.

Per tal d’assegurar un funcionament 
òptim, segur i evitar incidències 
durant el muntatge, el mobiliari de 
Grau s’entrega sempre totalment 
muntat des de fàbrica.

To ensure optimal, safe performance 
and to avoid incidents during 
assembly, all Grau furniture is 
delivered fully factory-assembled.

Pour garantir un fonctionnement 
optimal et sûr et éviter les incidents lors 
du montage, les meubles Grau sont 
toujours entièrement montés en usine.

Siempre contigo — Sempre amb tu / 
Always at your side / Toujours à
vos côtés

Ofrecemos soporte técnico y 
asesoramiento, no solo durante el 
proceso de compra, sino también 
con un servicio posventa en todos los 
productos Grau.

Oferim suport tècnic i  assessorament, 
no només durant el procés de 
compra, sinó també amb un servei 
postvenda en tots els productes Grau.

We offer technical support and 
advice, not only during the buying 
process but also with an after-sales 
service for all Grau products.

Pour tous les produits Grau, 
nous fournissons une assistance 
technique et des conseils, non 
seulement au cours du processus 
d’achat, mais aussi dans le cadre de 
notre service après-vente.
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AMBIENTES  ⁄  AMBIENTS02. ENVIRONMENTS  ⁄  ENVIRONNEMENTS

TAQUILLAS  ⁄  TAQUILLES  ⁄  
LOCKERS  ⁄  CASIERS

WET DOUBLE 2P
WET DOUBLE 3P

BANCOS  ⁄  BANCS  ⁄  
BENCHES  ⁄  BANCS

SIM 150
SIM-P 200

SANITARIOS  ⁄  SANITARIS  ⁄  
SANITARY  ⁄  SANITAIRE

COUNTERTOP
CABIN

ACABADOS  ⁄  ACABATS  ⁄  
FINISHES  ⁄  FINITIONS

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  
WHITE  ⁄  BLANC

PRODUCTOS  ⁄  PRODUCTES  ⁄  
PRODUCTS  ⁄  PRODUITSIndústria  ⁄  Industry  ⁄  Industrie

Industria
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Càmping  ⁄  Camping  ⁄  Camping

Camping

TAQUILLAS  ⁄  TAQUILLES  ⁄  
LOCKERS  ⁄  CASIERS

DRY SINGLE 4P
DRY DOUBLE 4P

BANCOS  ⁄  BANCS  ⁄  
BENCHES  ⁄  BANCS

SIM-L 100

SANITARIOS  ⁄  SANITARIS  ⁄  
SANITARY  ⁄  SANITAIRE

COUNTERTOP
CABIN
URINARY DIVIDER

ACABADOS  ⁄  ACABATS  ⁄  
FINISHES  ⁄  FINITIONS

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  
WHITE  ⁄  BLANC
TURQUESA  ⁄  TURQUESA  ⁄  
TURQUOISE  ⁄  TURQUOISE

ACCESORIOS  ⁄  ACCESSORIS  ⁄  
ACCESSORIES  ⁄  ACCESSOIRES

CADI

1

2

PRODUCTOS  ⁄  PRODUCTES  ⁄  
PRODUCTS  ⁄  PRODUITS

AMBIENTES  ⁄  AMBIENTS02. ENVIRONMENTS  ⁄  ENVIRONNEMENTS

8



Gimnàs  ⁄  Gym  ⁄  Gym

Gimnasio

10

ACABADOS  ⁄  ACABATS  ⁄  FINISHES  ⁄  
FINITIONS

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  WHITE  ⁄  BLANC
FENÓLICO MADERA  ⁄  FENÒLIC FUSTA  ⁄  
NORDIC WOOD  ⁄  PHÉNOLIQUE BOIS 
NORDIQUE

1
2

11

AMBIENTES  ⁄  AMBIENTS02. ENVIRONMENTS  ⁄  ENVIRONNEMENTS

PRODUCTOS  ⁄  PRODUCTES  ⁄  
PRODUCTS  ⁄  PRODUITS

TAQUILLAS  ⁄  TAQUILLES  ⁄  
LOCKERS  ⁄  CASIERS

WET DOUBLE 1P
WET DOUBLE 2LP

BANCOS  ⁄  BANCS  ⁄  
BENCHES  ⁄  BANCS

LUX DOUBLE 200

SANITARIOS  ⁄  SANITARIS  ⁄  
SANITARY  ⁄  SANITAIRE

COUNTERTOP
CABIN
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Espacios húmedos  ⁄  Espais humits  ⁄  Humid areas  ⁄  Espaces humides

Wet
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MÓDULO Y PUERTA
DE FENÓLICO DE 10MM

MÒDUL I PORTA
DE FENÒLIC DE 10MM

10MM  PHENOLIC  MODULE
AND DOOR

PORTE ET MODULE 
PHÉNOLIQUES DE 10MM

Espacios secos  ⁄  Espais secs  ⁄  Dry areas  ⁄  Espaces secs

Dry

Disponible en versión doble.
Disponible en versió doble.
Available in double version.
Disponible en version double.

MÓDULO DE MELAMINA
DE 16MM  Y PUERTA DE 
FENÓLICO DE 10MM

MÒDUL DE MELAMINA DE 16MM 
I PORTA DE FENÒLIC DE 10MM

16MM MELAMINE MODULE
AND 10MM  PHENOLIC DOOR

MODULE EN MÉLAMINE 
DE 16MM ET PORTE EN 
PHÉNOLIQUE DE 10MM

Panel trasero de tablex de 3mm perforado.
Panell posterior de tablex de 3mm perforat.
Perforated 3mm tablex back panel.
Panneau arrière en tablex de 3mm perforé.

Panel trasero de fenólico de 3mm con ranuras.
Panell posterior de fenòlic de 3mm amb regates.
3mm phenolic back panel with grooves. 
Panneau arrière en phénolique de 3mm avec rainures.

×2

BARRA DE ALUMINIO 
PARA 1 Y 2 PUERTAS

BARRA D’ALUMINI PER 
A 1 I 2 PORTES

ALUMINUM BAR FOR
1 AND 2 DOORS

BARRE EN ALUMINIUM 
POUR 1 ET 2 PORTES

BARRA DE ALUMINIO 
PARA 1 Y 2 PUERTAS

BARRA D’ALUMINI PER 
A 1 I 2 PORTES

ALUMINUM BAR FOR
1 AND 2 DOORS

BARRE EN ALUMINIUM 
POUR 1 ET 2 PORTES

PATAS REGULABLES 
DE PVC

POTES REGULABLES 
DE PVC

ADJUSTABLE PVC
LEGS

PIEDS REGLABLES 
EN PVC

PATAS REGULABLES
DE PVC

POTES REGULABLES 
DE PVC

ADJUSTABLE PVC
LEGS

PIEDS REGLABLES 
EN PVC
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×1 ×2 ×3 ×4 ×5 ×6×2L

Frontal — Frontal / Front / AvantA ESCOGER  ⁄  A ESCOLLIR TO CHOOSE  ⁄  A CHOISIR Medidas — Mesures / Measurements / MesuresA ESCOGER  ⁄  A ESCOLLIR TO CHOOSE  ⁄  A CHOISIR

Acabados — Acabats / Finishes / Finitions

GRAFITO
GRAFIT
GRAPHITE
GRAPHITE

TURQUESA
TURQUESA
TURQUOISE
TURQUOISE

MOSTAZA
MOSTASSA
MUSTARD
MOUTARDE

MADERA NÓRDICO
FUSTA NÒRDIC
NORDIC WOOD
BOIS NORDIQUE

BLANCO
BLANC
WHITE
BLANC

GRIS CLARO
GRIS CLAR
LIGHT GRAY
GRIS CLAIR

Puerta 
disponible en 
seis colores. 
Módulo en 
blanco.

Porta 
disponibe 
en sis colors. 
Mòdul en 
blanc.

Door available 
in six colors. 
White module.

Porte 
disponible en 
six couleurs. 
Module en 
blanc.

Módulo individual de
30.5 o 40.5 cm de ancho.

Mòdul individual de
30.5 o 40.5 cm d’amplada.

Individual module of
30.5 or 40.5 cm wide.

Module individuelle de 
30.5 ou 40.5 cm de large.

Módulo doble de
60 o 80 cm de ancho.

Mòdul doble de 60
o 80 cm d’amplada.

Double module of
60 or 80 cm wide.

Module double de
60 ou 80 cm de large.

30.5  ⁄  40.5 5060  ⁄  80

180

10

50

180

10

Cerraduras — Panys / Locks / Verrous

*
Sólo disponible en versión módulo 
fenólico   ⁄  Només disponible en 
versió mòdul fenòlic  ⁄  Available 
only for phenolic module version  
⁄  Uniquement disponible pour la 
version en phénolique

Zócalo y lateral  ⁄  Sòcol i lateral  ⁄  Baseboard and end side panels  ⁄  
Plinthe et panneau latéral

OPCIONAL  ⁄  OPCIONAL  ⁄  OPTIONAL  ⁄  OPTIONELE

Otros — Altres / Other / Autres
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DE SERIE CON LLAVE  
⁄  DE SÈRIE AMB 
CLAU  ⁄  STANDARD 
WITH KEY  ⁄  DE SÉRIE 
AVEC CLÉ

Resbalón. Bombillo 
extraíble. Llave 
maestra*  ⁄  Resbaló. 
Bombí extraïble. 
Clau mestra*  ⁄  Latch 
bolt lock replaceable 
cylinder. Master 
key*  ⁄  Serrure à pêne 
demi-tour, cylindre 
remplaçable. Clé 
maîtresse*

PARA CANDADO  ⁄  
PER CADENAT  ⁄  FOR 
PADLOCK  ⁄  POUR 
CADENAS CLÉ

Con pestillo. Para 
varilla de Ø3—8m  
⁄  Amb pestell. Per  
barilla de Ø3—8m  ⁄  
With latch. For rod 
from Ø—8m  ⁄  Avec 
loquet. Pour tige de 
Ø3—Ø8m

PARA MONEDA  ⁄  
PER MONEDA  ⁄  FOR 
COIN  ⁄  POUR PIÈCE

Bombillo extraíble. 
Llave maestra. Retorno 
moneda. Recogida*  
⁄  Bombí extraïble. 
Clau mestra. Retorn 
moneda. Recollida*  ⁄  
For coin: Replaceable 
cylinder. Master key. 
Coin return. Pickup*  ⁄  
Cylindre remplaçable. 
De clé maîtresse. 
Restitution des pièces. 
Ramassage*

COMBINACIÓN  ⁄  
COMBINACIÓ  ⁄  
COMBINATION  ⁄  
COMBINAISON

Código unipersonal. 
Restaurable manual. 
Llave maestra*  ⁄  
Codi unipersonal. 
Restaurable manual. 
Clau mestra*  ⁄  
Unipersonal code. 
Manual restorable. 
Master key*  ⁄  Code 
unipersonnel. 
Restauration 
manuelle. Clé 
maîtresse*

DIGITAL  ⁄  DIGITAL  ⁄  
DIGITAL  ⁄  DIGITALE

4 dígitos. Multiusuario 
o abonado. Código 
maestro. Software*  ⁄  
4 dígits. Multiusuari 
o abonat. Codi 
mestre. Software*  ⁄  4 
digits. Multi-user or 
subscriber. Master 
code. Software*  ⁄  4 
chiffres. Multi-
utilisateur ou abonné. 
Code Maître. 
Software*

BLUETOOTH

A distancia con APP 
para Smartphone. 
Teclado higiénico. 
Software*  ⁄  A 
distància amb APP per 
Smartphone. Teclat 
higiènic. Software*  ⁄  
Remotely with APP for 
Smartphone. Hygienic 
keyboard. Software*  ⁄  
À distance avec APP 
pour Smartphone. 
Clavier hygiénique. 
Software*

PROXIMIDAD  ⁄  
PROXIMITAT  ⁄  
PROXIMITY  ⁄  
PROXIMITÉ

A distancia con 
brazalete o tarjeta. 
Tarjeta maestra*. 
Software*  ⁄  A 
distancia amb 
braçalet o  targeta. 
Targeta mestra*. 
Software*  ⁄  Remotely 
with bracelet or 
card. Master card*. 
Software*  ⁄  A distance 
avec bracelet ou carte. 
Carte maîtresse*. 
Software*

* Opcional  ⁄  Opcional  ⁄  Optional  ⁄  Optionele

15

Placa negra perforada sólo disponible para las cerraduras 
con llave, candado o moneda  ⁄  Placa negra perforada només 
disponible pels panys amb clau, candau o moneda  ⁄  Black 
perforated plate only available for key, padlock or coin locks  ⁄  
Plaque perforée noire uniquement disponible pour les verrous
à clé, cadenas ou à piece

NUMERACIÓN  ⁄  NUMERACIÓ  ⁄  NUMBERING  ⁄  NUMÉROTATION

Techo inclinado  ⁄  Sostre inclinat  ⁄  Sloping roof  ⁄  Plafond incliné

Opcional: bancada con pies inoxidables  ⁄  Opcional: bancada amb 
peus inoxidables  ⁄  Optional: bench with stainless steel feet  ⁄  En 
option: banc avec pieds en inox

Placa negra perforada sólo disponible para las cerraduras de 
combinación, digital, Bluetooth y proximidad  ⁄  Placa negra 
perforada només disponible pels panys de combinació, digital, 
Bluetooth i proximitat  ⁄  Black perforated plate only available 
for combination, digital, Bluetooth and proximity locks  ⁄  Plaque 
perforée noire uniquement disponible pour les verrous de 
combinaison, digitale, Bluetooth et de proximité
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Banco  ⁄  Banc  ⁄  Bench  ⁄  Banc

Sim
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Banco  ⁄  Banc  ⁄  Bench  ⁄  Banc

Lux

Medidas — Mesures / Measurements / MesuresA ESCOGER  ⁄  A ESCOLLIR TO CHOOSE  ⁄  A CHOISIR

GRAFITO  ⁄  GRAFIT  ⁄  
GRAPHITE  ⁄  GRAPHITE

TURQUESA  ⁄  
TURQUESA  ⁄  TURQUOISE  
⁄  TURQUOISE

MOSTAZA  ⁄  MOSTASSA  ⁄  
MUSTARD  ⁄  MOUTARDE

MADERA NÓRDICO  ⁄  
FUSTA NÒRDIC  ⁄  
NORDIC WOOD  ⁄  BOIS 
NORDIQUE

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  
WHITE  ⁄  BLANC

GRIS CLARO  ⁄  
GRIS CLAR  ⁄  LIGHT GRAY  
⁄  GRIS CLAIR

Acabados — Acabats / Finishes / Finitions

Accesorios — Accessoris / Accessories / Accessoires

PERCHA
PENJADOR
COAT HOOK
PORTEMANTEAU

Sim Sim-LSim-P

Medidas — Mesures / Measurements / MesuresA ESCOGER  ⁄  A ESCOLLIR TO CHOOSE  ⁄  A CHOISIR

Acabados — Acabats / Finishes / Finitions

Accesorios — Accessoris / Accessories / Accessoires

Lux Lux Double

NIVELADORES
ANIVELLADORS
LEVELERS
NIVELEURS

GRAFITO  ⁄  GRAFIT  ⁄  
GRAPHITE  ⁄  GRAPHITE

TURQUESA  ⁄  
TURQUESA  ⁄  TURQUOISE  
⁄  TURQUOISE

MOSTAZA  ⁄  MOSTASSA  ⁄  
MUSTARD  ⁄  MOUTARDE

MADERA NÓRDICO  ⁄  
FUSTA NÒRDIC  ⁄  
NORDIC WOOD  ⁄  BOIS 
NORDIQUE

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  
WHITE  ⁄  BLANC

GRIS CLARO  ⁄  
GRIS CLAR  ⁄  LIGHT GRAY  
⁄  GRIS CLAIR

*
RESPALDO
RESPATLLER
BAKREST
DOSSIER

* Sólo para el Lux Double  ⁄  Només pel Lux Double  ⁄  Only for the Lux Double  ⁄  Uniquement pour le Lux Double

LONGITUD  ⁄  LONGITUD  ⁄  LENGTH  ⁄  LONGUEUR

101 cm
151 cm
201 cm

43

101  ⁄  151  ⁄  201

36

101  ⁄  151  ⁄  201

71

20

4343

100  ⁄  150  ⁄  200 35

27

100  ⁄  150  ⁄  200

35
LONGITUD  ⁄  LONGITUD  ⁄  
LENGTH  ⁄  LONGUEUR

100 cm
150 cm
200 cm 43

100  ⁄  150  ⁄  200

35

50

9

6

NIVELADORES
ANIVELLADORS

LEVELERS
NIVELEURS

PANEL FENÓLICO 10MM
PANELL FENÒLIC 10MM
10MM PHENOLIC PANEL
PANNEAU PHÉNOLIQUE DE 10MM

ESTRUCTURA METÁLICA 50×20×1.5 OPCIÓN INOX
ESTRUCTURA METÀL·LICA 50×20×1.55 OPCIÓ INOX
METALLIC STRUCTURE 50×20×1.5 STAINLESS STEEL OPTION
STRUCTURE MÉTALLIQUE 50×20×1.5 OPTION INOX

Estructura color negro RAL 9005 mate microtexturado + imprimación  ⁄  Estructura color negre RAL 9005 mate microtexturada + imprimació  ⁄  
Structure in black RAL 9005 microtextured matte + primer  ⁄  Structure en noir RAL 9005 microtexturée mate + apprêt

PANEL FENÓLICO 10MM
PANELL FENÒLIC 10MM

10MM PHENOLIC PANEL
PANNEAU PHÉNOLIQUE DE 10MM

ESTRUCTURA METÁLICA 50×20×1.5 OPCIÓN INOX
ESTRUCTURA METÀL·LICA 50×20×1.55 OPCIÓ INOX
METALLIC STRUCTURE 50×20×1.5 STAINLESS STEEL OPTION
STRUCTURE MÉTALLIQUE 50×20×1.5 OPTION INOX

Estructura color negro RAL 9005 mate microtexturado + imprimación  ⁄  Estructura color negre RAL 9005 mate microtexturada + imprimació  ⁄  
Structure in black RAL 9005 microtextured matte + primer  ⁄  Structure en noir RAL 9005 microtexturée mate + apprêt
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Sanitaris  ⁄  Sanitary  ⁄  Sanitaire

Sanitarios
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Medidas — Mesures / Measurements / MesuresA ESCOGER  ⁄  A ESCOLLIR TO CHOOSE  ⁄  A CHOISIR

Acabados — Acabats / Finishes / Finitions

Accesorios — Accessoris / Accessories / Accessoires

SEPARADOR URINARIO
SEPARADOR URINARI
URINARY DIVIDER
SÉPARATEUR URINAIRE

Paneles de fenólico. Herraje en inox.
Panells de fenòlic. Ferramenta en inox.
Phenolic panels. Stainless steel hardware.
Panneaux phénoliques. Ferrure en acier inoxydable.

FENÓLICO 12MM
FENÒLIC 12MM
PHENOLIC 12MM
PHÉNOLIQUE 12MM

GRAFITO  ⁄  GRAFIT  ⁄  
GRAPHITE  ⁄  GRAPHITE

TURQUESA  ⁄  
TURQUESA  ⁄  TURQUOISE  
⁄  TURQUOISE

MOSTAZA  ⁄  MOSTASSA  ⁄  
MUSTARD  ⁄  MOUTARDE

BLANCO  ⁄  BLANC  ⁄  
WHITE  ⁄  BLANC

GRIS CLARO  ⁄  
GRIS CLAR  ⁄  LIGHT GRAY  
⁄  GRIS CLAIR

MADERA NÓRDICO  ⁄  
FUSTA NÒRDIC  ⁄  
NORDIC WOOD  ⁄  BOIS 
NORDIQUE

26

61

± 200

15

60  ⁄  70  ⁄  80 60  ⁄  70  ⁄  80 60  ⁄  70  ⁄  80

CABINA  ⁄  CABINA  ⁄  CABIN  ⁄  CABINE ENCIMERA  ⁄  ENCIMERA  ⁄  COUNTERTOP  ⁄  COMPTOIR

EJEMPLOS  ⁄  EXEMPLES  ⁄  EXAMPLES  ⁄  EXEMPLES

Las cabinas y encimeras se fabrican a medida  ⁄  Les cabines i encimeres 
es fabriquen a mida  ⁄  The cabins and countertops are made to measure  ⁄  

Les cabines et comptoirs sont réalisés sur mesure

120

15

40

FENÓLICO 12MM
FENÒLIC 12MM
PHENOLIC 12MM
PHÉNOLIQUE 12MM

16
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Projectes a mida
Custom projects

Projets sur mesure

Proyectos a medida PROYECTOS  ⁄  PROJECTES06. PROJECTS  ⁄  PROJETS
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Técnico
Tècnic  ⁄  Specifications  ⁄  Caractéristiques techniques

Fenólico — Fenòlic  /  PF Resin  /  
Phénolique

Panel indivisible, formado por múltiples 
láminas kraft impregnadas con resina 
fenólica. Resistencia al rayado y al calor, 
hidrófugo y fácil de limpiar, resistencia a 
los productos químicos y alta resistencia 
a los impactos y a la creación de grietas. 
Distintos espesores según modelo. 
Paneles perfilados para evitar cortes. 
Densidad 1.410 Kg/m3.

Panell indivisible, format per múltiples 
làmines kraft impregnades amb 
resina fenòlica. Resistència al ratllat 
i a la calor, hidròfug i fàcil de netejar, 
resistència als productes químics i alta 
resistència als impactes i a la creació 
d’esquerdes. Diferents gruixos segons 
model. Panells perfilats per evitar talls. 
Densitat 1.410 Kg/m3.

Single panel formed of several layers of 
kraft impregnated with polyphenolic 
resin. Scratch and heat-resistant; 
impervious to water and easy to 
clean, resistant to chemicals and high 
impact and fisure resistance. Different 
thicknesses depending on model. Panels 
without sharp edges to avoid cuts. 
Density 1.410 Kg/m3.

Panneau indivisible composé de plusieurs 
feuilles de papier kraft imprégnées 
de résine phénolique. Résistance aux 
rayures et à la chaleur, hydrofuge et 
facile à nettoyer, résistance aux produits 
chimiques et haute résistance aux 
impacts et à la création de fissures. 
Différentes épaisseurs selon le modèle. 
Panneaux sans arêtes vives pour éviter 
des coupures. Densité 1.410 Kg/m3.

Melamina — Melamina  /  Melamine  /  
Mélamine

Panel de aglomerado de 16 mm con 
acabado melamínico a dos caras. 
Canteado con PVC color negro de 
1.2mm. Densidad 680 Kg/m3.

Panell d'aglomerat de 16 mm amb acabat 
melamínic a dues cares. Cantejat amb 
PVC de color negre de 1.2 mm. Densitat 
680 Kg/m3.

16 mm aglomarate wood panel with 
melamine on both sides. Edged with
1.2 mm black PVC. Density 680 Kg/m3.

Panneau en aggloméré de 16 mm avec 
finition mélaminée double face. Bordé de 
PVC noire de 1.2 mm. Densité 680 Kg/m3.

Tablex — Tablex  /  Tablex  /  Tablex

Panel perforado de fibras de madera, 
con una densidad de 900 Kg/m3. 
Acabado melamínico en una cara. 
Espesor de 4 mm.

Panell perforat de fibres de fusta, amb una 
densitat de 900 Kg/m3. Acabat melamínic 
en una cara. Espessor de 4 mm.

Wood perforated panel fibers, with a 
density of 900 Kg/m3. Melamine finish 
on one side. 4 mm thickness.

Panneau perforé de fibres de bois, 
d'une densité de 900 Kg/m3. Finition 
mélaminée d'un côté. Epaisseur 4 mm.

Estructuras bancos — Estructures 
bancs  /  Benches structures  /  
Structures des bancs

Fabricadas en tubo de acero laminado 
en frío, de 50×20×1.5 mm. Estructuras 
soldadas.

Fabricades en tub d'acer laminat en fred, 
de 50×20×1.5 mm. Estructures soldades.

Made of cold rolled steel tube, 
50×20×1.5 mm. Welded structures.

Fabriqué en tube d'acier laminé à froid, 
50×20×1.5 mm. Structures soudées.

Plástico perchas — Plàstic
penjadors  /  Plastic hangers  /  
Portemanteau en plastique

Polipropileno reforzado.
Polipropilè reforçat.
Reinforced polypropylene.
Polypropylène renforcé.

Pintura — Pintura  /  Paint  /  Peinture

Todas las estructuras de hierro están 
pintadas con polvo tipo Epoxi-
Poliéster, color negro RAL9005 
mate microtexturado, mediante túnel 
automatizado: desengrase, fosfatado, 
lavado, pasivado, secado, recubrimiento 
en polvo electroestático y polimerización 
final para garantizar una máxima adhesión 
y durabilidad de la pintura. Se aplica 
previamente una capa de imprimación 
para incrementar su resistencia a la 
corrosión en espacios húmedos.

Totes les estructures de ferro són 
pintades amb pols tipus Epoxi-Poliester, 
color negre RAL9005 microtexturat, 
mitjançant túnel automatitzat: desengràs, 
fosfatat, rentat, passivitzat, assecat, 
recobriment en pols electrostàtica 
i polimeritzat final per garantir una 
màxima adhesió i durabilitat a la pintura. 
S'aplica prèviament una capa de pintura 
d'imprimació per a incrementar la seva 
resistència a la corrosió en espais humits.

All steel structures are painted with 
microtextured  RAL9005 black 
Expoy-Polyester powder coating in 
an automated powder coating tunnel: 
degreased, phosphate-washed, 
washed, passivised, dried, final coat 
of polymerised electrostatic powder 
to ensure maximum adhesion and 
durability of the painting. A coat of 
primer paint is previously applied to 
increase its resistance to corrossion in 
damp spaces.

Toutes les structures en fer sont peintes 
avec de la poudre Époxy-Polyester noir 
RAL9005 micro texturée dans un tunnel 
automatisé: dégraissage, phosphatation, 
lavage, passivation, séchage, revêtement 
en poudre électrostatique et 
polymérisation finale pour garantir une 
adhérence et une durabilité maximales 
à la peinture. Une couche de peinture 
d'apprêt est préalablement appliquée 
pour augmenter sa résistance à la 
corrosion dans les espaces humides.

Herrajes — Ferratges  /  Hardware  /  
Ferrures

• Perfiles en U: en aluminio 
anodizado color inox.

• Perfiles en L: en acero inoxidable.
• Bisagras: en acero inoxidable

(AISI-316L).
• Tornillería: en acero inoxidable.
• Cornisa: en aluminio anodizado de 

diseño exclusivo color inox.
• Cerradura: en acero inoxidable 

(AISI-316) con visor libre-ocupado. 
Desbloqueo de emergencia desde 
el exterior.

• Pomo: en acero inoxidable.
• Pies cabinas y separadores: 

regulables y en acero inoxidable 
(AISI-316L).

• Pies taquillas: regulables y en PVC 
color negro.

Se debe tener en cuenta que el acero 
inoxidable expuesto a ciertos productos 
químicos y/o ambientes de vapor de cloro, 
pueden tener problemas de corrosión.

• Perfils en U: en alumini anoditzat 
color inox.

• Perfils en L: en acer inoxidable.
• Frontisses: en acer inoxidable

(AISI-316L).
• Cargols: en acer inoxidable.
• Cornisa: en alumini anoditzat de 

disseny exclusiu color inox.
• Pany: en acer inoxidable (AISI-

316) amb visor lliure-ocupat. 
Desbloqueig d'emergència des de 
l'exterior.

• Pom: en acer inoxidable.
• Peus cabines i separadors: 

regulables i en acer inoxidable
(AISI-316L).

• Peus taquilles: regulables i en PVC 
color negre.

S'ha de tenir en compte que l'acer 
inoxidable exposat a certs productes 
químics i/o ambients de vapor de clor, 
poden tenir problemes de corrosió.

• Profiles in U: anodized aluminum 
stainless steel color.

• Profiles in L: stainless steel.
• Hinges: stainless steel (AISI-316L).
• Screws: stainless steel.
• Cornice: exclusive design anodized 

aluminum stainless steel color.
• Lock: stainless steel

(AISI-316) with free-occupied viewer. 
Emergency unlocking from outside.

• Knob: stainless steel.
• Cabin feet and dividers: adjustable 

and in stainless steel (AISI-316L).
• Locker feet: adjustable and in 

black PVC.

It should be noted that stainless steel 
exposed to certain chemicals and/or 
chlorine vapor environments can have 
corrosion problems.

• Profilés en U: en aluminium 
anodisé coleur inox.

• Profils en L: en acier inoxydable.
• Charnières: en acier inoxydable 

(AISI-316L).
• Vis: en acier inoxydable.
• Corniche: au design exclusif en 

aluminium anodisé coleur inox.
• Serrure: en acier inoxydable (AISI-

316) avec visionneuse libre-occupé. 
Déverrouillage d'urgence de 
l'extérieur.

• Bouton: en acier inoxydable.
• Pieds de cabine et separateur: 

réglables et en acier inoxydable 
(AISI-316L).

• Pieds de casier: réglables et en 
PVC noir.

Il convient de noter que l'acier 
inoxydable exposé à certains produits 
chimiques et/ou à des environnements 
de vapeur de chlore peut présenter des 
problèmes de corrosion.

TÉCNICO  ⁄  TÈCNIC06. SPECIFICATIONS  ⁄  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

NOTA  ⁄  NOTA  ⁄  NOTE  ⁄  REMARQUE

La empresa se reserva el derecho a modificar sin previo aviso cualquiera de las características y medidas detalladas en este catálogo. Los colores impresos son orientativos; para más exactitud, 
consultar carta de acabados. Información válida salvo error tipográfico.  ⁄  L’empresa es reserva el dret de modificar sense previ avís qualsevol de les característiques i mesures detallades en aquest 
catàleg. Els colors impresos són orientatius, per a més exactitud consultar carta d’acabats. Informació vàlida excepte error tipogràfic.  ⁄  Grau may change the features or detailed measurements 
set out in this catalogue without prior notice. The printed colours are for guidance and for greater precision you should consult the finishing card. Information correct subject errors and omissions 
excepted.  ⁄  L’entreprise se réserve le droit de modifier sans préavis toute caractéristique ou mesure indiquée dans ce catalogue. Les couleurs imprimées sont indicatives. Pour plus de précision, 
consulter la palette de finitions. Informations valables, sauf en cas de faute de frappe.

© MOBLES GRAU S.A., 2021
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